
JÓZSEF NÁDOR TELJHATALMÚ 
KORMÁNYZÁSA 1805BEN. 

— Második és utolsó közlemény.1 — 

Ezek a meghívott urak ugyan nem alkottak formális 
tanácsot, konferenciára csak ritkán ültek össze, de az udvar-
ban mégis «nemzeti tanács»-nak nevezték és működésüket 
nagyon gyanús szemmel nézték. A meghívások tulajdon-
képpen arra szolgáltak, hogy a nádor az ország irányadó köz-
véleményével érintkezésben maradjon s ennek megfelelően 
a meghívottak, úgy látszik, inkább egyéni véleményük nyil-
vánításával voltak a nádor segítségére. 

Kétségtelen, hogy ez az egész berendezés és a célul ki-
tűzött politika : a katonai és a polgári kormányzat önálló 
intézése, az érintkezés megszakadása az osztrák hatóságok-
kal, a magyar urak meghívása és Magyarország passzív poli-
tikája a franciákkal szemben nemcsak arra voltak alkalma-
sak, hogy Magyarországon megnyugvást, hanem hogy az 
udvari körökben gyanút és ellenszenvet keltsenek. 

A magyar urak meghívásával egyidejűleg tizenegy, a 
határ közelében fekvő megye megkapta az utasítást, hogy 
egyelőre az insurrectiót ne állítsa ki. Ez nem azt jelentette, 
hogy őket kötelezettségük alól fölmentik, hanem hogy csak 
az előkészületeket tegyék meg, csapattesteik megalakítását 
azonban halasszák el.2 

1 Az előbbi közleményt lásd a Budapesti Szemle 1930. évi 629. 
számában . 

2 Ezek : Trencsén, Bars , Nyi t ra , Pozsony, Győr, Veszprém, 
Komárom. Moson, Sopron, Zala és Somogy. U t ó b b még k iment a ren-
delet Árva, Hon t , Liptó, Nógrád, Esztergom, Turóc, Zólyom, Fejér , 
Ba ranya , Vas és Tolna megyéknek is. Iratok, I I . 300—301. 1. 



Ezenkívül még egy ügyben lépett föl a nádor még telj-
hatalmának átvétele előtt nagyon határozottan kitűzött 
passzív politikája érdekében. November 5-én kapta meg 
a haditanács átiratát az előző napi tanácskozáson elhatáro-
zott hadműveleti tervekről. Ezek között Magyarország védel-
mére szolgált volna, hogy Szénássy János vezérőrnagyot két 
zászlóalj gyalogsággal és hat lovasszázaddal a Laj ta mögé 
akarták állítani. Az általános hadműveletek szempontjából 
a nádor ennek semmi célját sem látta. A maroknyi erővel 
Szénássy ott semmit sem használhatott. Viszont ez az egész 
passzivitási politikát alapjában rombadöntötte volna, mert 
ez a különítmény csak kihívta volna az ellenség fellépését 
Magyarország ellen. A nádor tehát még aznap felírt Latour-
hoz és tiltakozott ez ellen a rendelkezés ellen.1 Alig egy héttel 
utóbb Merveldt tábornok kapta azt a parancsot , hogy Magyar 
országon át vonuljon a Morvához. Ez ellen a nádor hasonló-
kép felemelte tiltakozó szavát, az ügyről rendes időszaki 
jelentésében Ferenc császárnak is beszámolva.2 

Közben a passzivitásnak mindenféle nehézségei teljes 
komolyságukban bontakoztak ki. A franciák még Bécs meg-
szállása előtt, november 11-én Bécstől délre, ahol a Duna-
csatorna a Dunába ömlik, Albernnél elfogták azt a három 
hajót, amelyen a nemesi fölkelésnek szánt fölszerelési tár-
gyak voltak,3 a bécsi Tabor-brücke elfoglalásakor pedig a 
Magyarországba szánt 300 ágyút. A passzivitást ez csak 
még inkább indokolttá tette. 

A franciák magyar területen először Pozsonnyal szem-
ben jelentek meg. Kisszámú őrjárat volt csak, amely csellel 
hatalmába kerítette a pozsonyi repülő-hidat, azt kikapcsolta 
és elvitte. Pálffy Lipót vezérőrnagy ezzel elérkezettnek vélte 
az időpontot, hogy a kapott utasítás értelmében érintkezésbe 
lépjen a francia elővéd parancsnokával. Pálffy nem tudta, 
hogy milyen erővel áll szemben, neki magának csak 40 em-
bere volt Pozsonyban, a franciák megjelenése meglepte, attól 
tartott , hogy az ott felhalmozott anyag és kincstári érték 

1 Iratok, I I . 169—171. 1. és 1805. napló, u. o t t I I . 297. 1. 
2 Iratok, I I . 180—181. 1. és 1805. napló, u. ott I I . 303- 1. 
3 Iratok, I I . 189—190., 205. és 313. 1. 

Budapesti Szemle. 217. kötet. 1930. május. 



nem lesz megmenthető, és elküldte követét a vele szemben-
álló Vialannes tábornokhoz, aki Davoust marsallhoz továbbí-
totta. A levél azonban, amelyet Pálffy a tábornoknak írt, 
némileg eltért az utasítástól. Nem azon volt a hangsúly, 
hogy ha az ellenség nem lép magyar területre, magyar részről 
sem fogják nyugtalanítani, de a támadásnak az ország ellent-
áll, hanem a kordon céljának megmagyarázásánál Pálffy arra 
a kifejezésre ragadtatta magát, hogy szó sincs ellenségeske-
désről (il n'est nullement question d'aucun sort d'hostilités), 
sőt személyes találkozást kért, amelyen több nagyon fontos 
dologról kívánna vele tárgyalni (le soussigné auroit plusieurs 
objets trés intéressants á traiter avec le général.)1 

Érthető, hogy ebből a levélből még többet magyaráztak 
ki a franciák, mint ami benne volt. Davoust válaszában meg-
írta, hogy Pálffy levelét Napoleonnal is közölte, aki hajlandó 
a magyar nemzetet semlegesnek tekinteni és az ország hatá-
rait tiszteletben tartani, ha a nádor és a nemzet seregeit 
visszavonja, az insurrectiót nem állítja föl. Bécset tovább is 
élelmezi és az egyetértés fönntartására egyezséget köt. E célra 
várja a nádor küldöttét.2 

A nádor már 15-én értesült a hídnál történtekről, 
17-ikén reggel megkapta Pálffy előzetes jelentését a levél 
elküldéséről és még aznap megérkezett Bittner József őrnagy, 
aki már a beszámolót hozta a levélváltásról.3 Ennek tartalma 
a nádort nagyon kellemetlenül érintette. Pálffyt azonnal 
megfosztotta parancsnokságától és Nyitrára rendelte. Sze-
mére vetette, hogy tárgyalást ajánlva, amire nem volt föl-
hatalmazva, őt kompromittálta. Utasította tehát, közölje 
Davoust-val, hogy nem volt meghatalmazva tárgyalást java-
solni, hogy a Davoust levelében foglaltakra csak a király 
adhat választ, akivel is a nádor az ügyet mindjárt közli, és 
hogy helyét átadja Bittner őrnagynak.4 

1 Iratok, I I . 192—193. 1. és Pá l f fy igazolási irata, u. o t t I I . 
196—199. 1. 

2 Iratok, I I . 193. 1. Campagne de la Grandé-Armée et de Varmée 
d'Italie en Van XIV (1805). Paris, 1806., 262—267. 1. 

3 Iratok, I I . 192. 1. és 1805. napló, u. o t t I I . 314—316. 1. 
Iratok, I I . 194—295. 1. 



József nádor azonnal jelentést tett az ügyről a császár-
nak is.1 De a nádorra ez az eset annál kellemetlenebb volt, 
mert ugyanakkor kapta meg Ferencnek egy november 15-én 
kelt levelét, amelyben ez felhívta figyelmét, hogy Napoleon 
Magyarország leszerelésére törekszik. Akkor is, amikor gróf 
Gyulai Ignác altábornagy a béketárgyalások érdekében nála 
járt, kijelentette, hogy a magyar nemzet iránti tiszteletből 
nem akar magyar területre bevonulni, de ennek feltételéül azt 
köti ki, hogy az insurrectiót fújják le. A király tehát felhívta 
a nádort, legyen résen és vigyázzon, hogy Napoleon ne ter-
jesszen esetleg proklamációkat az országban.2 Már pedig 
a nádor előre látta, hogy ha a franciák megkapják Pálffy 
új levelét, Davoust marsall már bosszúból is közre fogja 
adni a levélváltást, amiben nem is csalódott.3 

A n á d o r t a P á l f f y - e s e t b e n a z b á n t o t t a , h o g y a v e z é r -
ő r n a g y ü g y e t l e n s é g e f e l b o r u l á s s a l f e n y e g e t t e a p a s s z i v i t á s t . 
K á r o l y f ő h e r c e g n e k í r t l e v e l é b e n p a n a s z k o d o t t , h o g y e d d i g 
l e g a l á b b s i k e r ü l t n e k i , á m b á r a f e l s z e r e l é s t e l j e s h i á n y a m i a t t 
a f ö l k e l é s f ö l á l l í t á s a n a g y a k a d á l y o k b a ü t k ö z i k , a z o r s z á g o t 
e l l e n s é g e s b e t ö r é s e k t ő l m e g k í m é l n i , a n é l k ü l , h o g y e n g e d n i 
v a g y v a l a m i o l y a s t k e l l e t t v o l n a c s e l e k e d n i e , a m i m e g g y ő z ő -
d é s e e l l en v o l n a . P á l f f y l e v e l e z é s e a z o n b a n e l ő b b - u t ó b b k é n y -
s z e r í t e n i f o g j a , h o g y a f r a n c i á k k a l s z e m b e n s z í n t v a l l j o n és 
m e g m o n d j a , h o g y a n e m z e t ü g y é t n e m v á l a s z t j a e l a k i r á l y é -
t ó l , a m e l y e s e t b e n a D u n á n t ú l ú g y s z ó l v a m e n t h e t e t l e n ü l 
k i v o l n a s z o l g á l t a t v a a z e l l e n s é g n e k . 4 

Ez az elháríthatatlan veszedelem élénken foglalkoztatta 
a nádort. Szerette volna, ha a király hozzájárulna, hogy fegy-
verszünetre léphessen, amit azonban csak azzal a feltétellel 
tartott lehetségesnek, ha Károly főherceg itáliai seregét is 
belefoglalják a megegyezésbe. Ezen az alapon az insurrectio 
felállítását is, tekintettel a felszerelés nehézségeire, elejt hető-
nek tartotta. Az ilyetén megoldás azonban inkább csak 
pium desiderium volt.5 Némi reményt rá csak Poroszország 

1 Iratok, I I . 199—200. 1. 4 Iratok, I I . 204. és 206. 1. 
2 Iratok, I I . 200. 1. 5 Iratok, I I . 204. és 317. 1. 
3 1805. napló, Iratok, I I . 317. 1. 



megegyezése a koalíció hatalmaival adhatott. I II . Frigyes 
Vilmost felbőszítette, hogy Napoleon seregei felvonulásuk 
alkalmával megsértették Poroszország semlegességét, amikor 
Ansbachnál porosz területen haladtak át. Ennek volt köszön-
hető, hogy már november 3-án egyezségre lépett a szövet-
ségesekkel, hogy megkísérli a közvetítést a felek közt, és ha 
Napoleon feltételeit visszautasítaná, 180,000 emberrel a 
koalíció segítségére siet.1 Csakhogy a nádor nem nagyon 
bízott a porosz szövetségben.2 Félt attól is, hogy a császártól 
nem fog választ kapni s ez egészen ferde helyzetbe fogja hozni. 

E mellett volt ennek az ügynek egy kényes mellékhajtása 
is. Napoleon azt kívánta, hogy Bécs város élelmezése elé 
Magyarország ne gördítsen akadályokat. Ezt az ügyet a 
nádor nem tartot ta veszedelmesnek. A császár mindig lelkére 
kötötte, hogy székvárosáról gondoskodjék.3 Pálffy már no-
vember 16-án jelentette, hogy két bécsi városi tanácsos 
a császárvárosnak szánt gabonaszállítmánnyal érkezett Po-
zsonyhoz és utasítást kért, tovább engedheti-e őket. A nádor 
már akkor úgy határozott, hogy a Bécsnek szánt gabona-
és vágómarha-szállítmányokat akadálytalanul átengedi s erről 
nemcsak Pálffyt, hanem a határszéli megyék alispánjait is 
értesítette.4 Ebben a kérdésben a nádor nem is csalatkozott, 
a császár ezt az intézkedést helyeselte; igaz, hogy az erre 
vonatkozó rezolúció csak december 14-én érkezett le.5 

A Davoust-nak adandó válaszra vonatkozólag a döntés 
késett. A király ismételten sürgette az insurrectio felállítá-
sát, futárai ugyan elég gyéren, de mégis csak érkeztek, erről 
a pontról azonban egyik írásban sem esett szó. A szerencsét-
len austerlitzi csatáig tehát, amely a helyzetet gyökeresen 
megváltoztatta, mindinkább fokozódó feszültséggel ez a kér-
dés állott homloktérben. A külpolitikai vonatkozáson kívül 

1 Wer the imer id. mű, I. 339. 1. A megegyezésről a nádor az érte-
sí tést november 17-én kap t a , t e h á t még mielőt t a Pálffy-esetről 
ér tesült . 1805. napló, Iratok, I I . 312. 1. 

2 Iratok, I I . 190—191. 1. 
3 Iratok, I I . 160—161. 1. 
4 1805. napló, Iratok, I I . 311. 1. 
6 Iratok, I I . 212. 1. 



a nádort ez a helyzet személyileg is bántotta, mert már külön-
böző hírek kerültek forgalomba s ő szükségesnek tar tot ta 
volna, hogy az ügy iratait nyilvánosságra hozza, amit azonban 
a császár döntése előtt semmikép sem tartott megenged-
hetőnek.1 

November 21-én a Wiener Zeitung egy 18-i különkiadása 
érkezett, amely különböző lesújtó harctéri hírek mellett arról 
szólt, hogy Murát és Kutuszov közt fegyverszünet jött létre ; 
ennek értelmében Kutuszov visszatérne Oroszországba, Murát 
pedig kötelezte volna magát, hogy nem nyomul tovább előre 
Morvaország felé.2 Ez Budán képzelhető izgalmat okozott, 
hiszen a francia sereg tehermentesítését jelentette volna arról 
az oldalról, amerről eddig le volt kötve. Rákövetkező éjjel 
Károly főhercegtől is jött részletes levél a caldierói ütközet-
ről, amely után, ámbár győzött, mégis visszavonulásra hatá-
rozta el magát. A nádor tehát 21-ikén, 23-án, majd 25-én 
újabb levéllel fordult a királyhoz.3 Hogy pedig a franciá-
kat, akik a Pálffy-féle levélváltás után visszaadták a po-
zsonyi repülő-hidat,4 ne ingerelje, elrendelte annak a három 
franciának a kiadatását, akiket Pozsony közelében foglyul 

* ejtettek.5 

De a helyzet napról-napra jobban bonyolult. Merveldt 
altábornagy hadtestét a franciák visszavonulás közben el-
vágták a főseregtől ; roncsait az altábornagy Grazon át ve-
zette Magyarországba és az Nyitra megyén át Teschen felé 
tartott , hogy a fősereghez csatlakozzék. A nádornak sikerült 
ezt az átvonulást egyideig úgy irányítani, hogy az a franciák 
figyelmét nem vonta magára. Amint azonban a morva határ 
felé közeledett, tudomást szereztek róla. Ez Magyarországba 
vetett reményeik összeomlását jelentette és megváltoztatta 
tartózkodó maguktartását. Nvitrából jelentették, hogy Soult 
marsall november 26-án Holicsnál átlépte a határt, 27-én 

1 1805. napló, Iratok, I I . 324. 1. és 231. 1. 
2 1805. napló, Iratok, I I . 322—323. 1. 
3 1805. napló, Iratok, I I . 325., 329. 1. és Iratok, I I . 208—9. 

és 211. 1. 
4 1805. napló, Iratok, I I . 318. 1. 
5 1805. napló, Iratok, I I . 329. 1. 



pedig Vialannes Moson megyében indította meg a támadást 
és Pozsonyt dél felől fenyegette.1 

Azokban a leiratokban pedig, amelyek a királytól érkez-
tek, mindig csak az insurrectio ügye szerepelt, amelyet Fe-
renc állandóan sürgetett. Ebben a pontban bizonyos bizal-
matlanság volt észrevehető. A császár már november 18-án 
úgy írt, mintha Magyarországon az egész fölkelést be akar-
nák szüntetni, és utalt arra, hogy ennek az országnak fel-
fegyverzése nagv gondot okoz az ellenségnek, hogy a morva-
országi sereg előnyomulása miatt a franciák mélyebben 
Magyarországba nem hatolhatnak be, és hogy a fölkelés gyors 
fölállítása a béketárgyalásoknál imponálóan esnék a latba.2 

Ámbár a nádor utolsó beszélgetése alkalmával a császárral 
erre vonatkozó terveit világosan kifejtette és tíz nappal ké-
sőbb, november 17-én fölterjesztésében is indokolta, hogy 
a dunai kerületek fölkelési munkálatait miért függesztette 
föl, a november 25-én hozzáérkezett leiratra szükségesnek 
tartotta, hogy bizalmas levélben a kérdés egész fejlődését 
és a pillanatnyi helyzetet is ismét összefoglaló kifejtésben 
tár ja az uralkodó elé :3 

«A Felséged elé — írta — Pozsonyból történt elutazása 
1 1805. napló, Iratok, I I . 344—345. 1. 
2 November 18. : « . . . k a n n Ich die Einstel lung der Insur-

rection, welches Mir unerwar te t war , nicht unbedingt billigen.» «Da 
Ich nun weiss, welche Besorgnisse dem Feinde die Bewaf fnung Hun-
garns, wohin er sich bei der bevors tehenden Vorrückung der Armee 
aus Mähren, und jener der Preussen nicht tief h inab wagen kann , 
so lag Mir alles daran , dass die Insurrect ion wenigstens in den un te ren 
Comita ten betr ieben werde. Wie unlieb Mir daher gerade je tz t die 
gänzliche Einste l lung der Insurrect ion sein müsse, wo selbe durch 
die Besorgnisse, die dem Feinde gemacht werden, imponiren und 
hierdurch zu Beförderung des Friedens so sehr bei t ragen sollte, kann 
Ich Euer Liebden nicht beschreiben, u n d nach dieser obigen, ver-
t raul ichen, f ü r Eue r Liebden alleiniger Kentn iss dienender Eröf fnun-
gen werden Sie fühlen, dass die schleunigste Zusammenbr ingung der 
Insurrect ion wenigstens in den rückwär t igen K o m i t a t e n wichtig sei.» 
Iratok, I I . 201—202. 1. Ez a legfelsőbb kézirat nov. 25-én érkezet t 
a nádorhoz. A benne foglal tak nem vona tkozha tnak a Pálffy-eset 
u t á n írt fölterjesztésre, mer t ez ugyanazon a napon kelt, mint ez a 
legfelsőbb kézirat . 

3 Iratok. I I . 219—222. 1. 



óta időről-időre előterjesztett jelentéseim eléggé meggyőz-
hették Felségedet, hogy míg egyrészt semmi mulasztás nem 
történt abban, hogy az insurrectio az ellenséges támadásnak 
kevésbbé kitett vidékeken fölállíttassék, másrészt minden 
gondosan elkerültetett, ami az ellenségnek indokolt alkal-
mat szolgáltathatott volna fegyveres föllépésre. Ennek a Fel-
séged által szóbelileg jóváhagyott eljárásnak, amelyhez tar-
tottam magamat, megvolt a szerencsés eredménye, hogy 
Magyarországot megkímélte egyes portyázó osztagok be-
töréseitől, amelyek föltartóztatására nem voltak csapataink, 
hogy időt nyertünk a német hadsereg szétszórt legénységét, 
a podgyászt stb. összegyűjteni és biztos helyre szállítani, 
hogy a Dunán levő kincstári javakat szerencsésen a várakba 
szállítottuk és hogy fenntartottuk a közlekedést a német 
és az itáliai sereg közt, valamint hogy ezek Magyarországból 
élelemmel támogattattak.» Kitérve Merveldt átvonulására 
és Soult betörésére, így folytatja : «Ezért tartok tőle, hogy 
az ellenség, ha, mint Felséged gondolja, nem is nyomulna 
mélyebben az országba, mégis megszállja a jablonkai szo-
rost és elvágja az összeköttetést Morvaországgal, úgyhogy 
jelentéseimet csak nagy kerülővel, Krakón át küldhetném. 
Hogy ez úgyis aggasztó helyzetemet még mennyire meg-
nehezítené. azt Felséged maga is belátja, minthogy meg-
bízható hírek hiányában nem vagyok képes megítélni, mire 
határozzam el magamat.» «Amint eddig a körülmények, a 
hiány mindennemű felszerelésben a felkelés részére, főkép 
azonban az idő rövidsége miatt lehetetlen volt főkép az 
elülső megyékben az insurrectio felállítására gondolni, — 
amire vonatkozólag eljárásomat a háború befejeztével (Isten 
adná : mentől előbb) Felséged előtt mindenben igazolni fo-
gom, itt tehát mentségemül csak annyit említek — úgy azt 
látom, hogy most nemcsak a lehetősége, de a szüksége is 
be fog következni, hogy a fölkelés kivonuljon. Amíg ugyanis 
nem volt az országban császári sereg, addig az ellenség nem 
nagyon közeledett feléje és nem tudom, mért, elmulasztotta 
az alkalmat, amelyben hirtelen betöréssel az egész országot 
elpusztíthatta volna. Most azonban az itáliai seregtől érkező 
hírek szerint ez utóbbi a hó végével Magyarországba érkezik. 



azt követi az ellenség, most kell és lehet tehát az országnak 
több sikerrel insurgálnia. A buzgalom nagy, inkább vissza 
kell tartani, semmint szítani, egyes megyék lakossága már 
most panaszkodik, amiért tétlen és nem szabad fölkelnie. 
De mi lesz ennek a következménye; a császári seregnek, amely-
nek ellátásáról, amint azt három hó előtt Felségednek meg-
mondtam, csak in spatiis imaginariis és csak papíron gon-
doskodtak, már most is alig van miből élnie, minden raktár 
üres és még rendkívüli összegekkel sem lehet a szükséges 
mennyiséget oly rövid idő alatt előteremteni ; rekvirálni 
fog tehát és a kevés készletet el fogja fogyasztani, az ellen-
ség követni fogja és egészen el fogja pusztítani az országot. 
Az insurrectio, amelyet szintén élelmezni kell, a zavart csak 
növelni fogja. A paraszt állatát, amely takarmány hiányá-
ban amúgy is elgyengült, egészen tönkre fogják tenni a rend-
kívüli fuvarok és szállítmányok, a szegény embert mindené-
től meg fogják fosztani. Ez a helyzetkép — amelyet nem 
festettem rikító színekkel, amelyet nem is sugallt, mint Fel-
séged kegyesen kifejezi, túlságos rémlátás — azzal aggaszt, 
hogy erre az országra, amelyet tíz év óta kormányzok s amely-
nek javáért szívesen áldoznám életemet, a legszomorúbb 
jövő, éhínség, talán még pestis is vár. Nincs hatalmamban, 
hogy segítsek rajta, de reményem van rá, hogy egy olyan 
kegyes fejedelem, mint Felséged, megtalálja az orvoslást. 
Kegyeskedjék Felséged ezt megszívlelni és idejében úgy intéz-
kedni, hogy a békekötés legszerencsésebb esetében is fenye-
gető éhínség elháríttassék.» «Bárha Felséged ne csalódnék 
megint a helyzet megítélésében, de november 20-i legfelsőbb 
kéziratának tartalmából következtetve, félek, hogy jobbnak 
tar t ja azt, mint amilyen.» Ismertetve Vialannes előnyomulá-
sát, sorait így végzi : «Ha ez a hadtest Buda felé közelednék, 
el vagyok határozva, amennyiben az nem kap erősítéseket, 
hogy az ittlevő tartalékzászlóaljakkal megkísérlem a védel-
met, aminek eredményét azonban előre nem láthatom, mert 
ehhez a csapathoz és különösen tisztikarának összetételéhez 
semmi bizalmam, és mégis meg kell kísérelnem itt ellenállni, 
hogy az ittlévő jelentékeny termény-, felszerelési- és tüzér-
ségi készleteket lehetőleg megmentsem.» 



Még aznap a nádor konferenciát tartott a magyar urak-
kal, eléjök terjesztette a Pálffv-Davoust-féle levelezést és 
ismertette a helyzetet. Ez a konferencia azt határozta, ha 
a királytól ebben az ügyben a békére nem kedvező válasz 
érkeznék, küldöttséget fognak hozzá küldeni, hogy ez előtte 
az ország szomorú állapotát kifejtse és őt idehívja.1 

Másnap, november 30-án megérkezett Pozsonyból gróf 
Batthyány Antal a pozsonyi permanens deputáció üzeneté-
vel. ö hozta meg a hírt, hogy Davoust marsall megszállta 
Pozsonyt. A marsall proklamációval fordult a lakossághoz, 
ismertette Pálffy levelét és a reá adott választ. Kijelentette, 
hogy Napoleon mégis kényszerülve van benyomulni az or-
szágba, de csapatai a legszigorúbb fegyelmet fogják fenn-
tartani, a nemzet szabadságai és alkotmánya is sértetlenek 
maradnak, csak tartózkodjék a lakosság minden katona-
állítástól, insurrectiótól és ellenségeskedéstől.2 Ebből vilá-
gos volt az összefüggés a Pálffy által megindított tárgyalás 
félbeszakadása és az előnyomulás közt. A körülményekből 
azt is következtetni lehetett, hogy a franciák nem fognak 
Pozsonynál megállani, a Duna balpartján előőrseik már 
Sopornyáig, a jobbon Öttevényig jutottak. Míg az előző nap. 
amikor a nádor a királynak írt, az előnyomuló csapattestről 
azt tudták, hogy az 4000 főnyi, most Batthyánytól arról 
értesültek, hogy Davoust 9000 emberrel vonult be.3 Ekkora 
erővel szembeszállni lehetetlenség volt.4 

A nádor tehát ismét összehívta a konferenciát. A néze-
tek most már nagyon eltérők voltak. A harciasak az insurrec-
tiót kívánták és kijelentették, hogy az ellenség ígéreteivel 

1 1805. napló, Iratok, I I . 348. 1. 
2 Iratok, I I . 224—225. 1. 
3 1805. napló, Iratok, I I . 348—349. 1. Davoust különben no-

vember 27-én így ír t a hadügyminiszternek : «D'après les renseignemen 
tes qui me sont parvenus, le gouverneur autrichien de Presbourg 
s 'occupaitd e former des magasins de subsistances et l 'archiduc palat in 
employait tous ses moyens pour faire lever le peuple hongrois. «Ch. de 
Mazade : Correspondance du Marséchal Davout. 1801—1815. Paris , 
1885, I . 189. 1. 

4 A Buda körül lévő zászlóaljak gyakorlat lan újoncokból álltak, 
a lovasság mindössze 150 főnyi volt. Iratok, I I . 227—228. 1. 



és proklamációival nem kell törődni. Az ellentétes álláspont 
határozatot kívánt a királytól a semlegesség kérdésében. 
Az óvatosak pedig egyszerűen csak ismertetni akarták a hely-
zetet az uralkodóval, minden óhajtás nyilvánítása nélkül. 
Végre abban egyeztek meg, hogy az országot már a német 
tartományok érdekében élelmezési szempontokból is kímélni 
kell. Parlamentairt akartak tehát küldeni Davousthoz, hogy 
felszólítsák a magyar terület kiürítésére, vagy hogy legalább 
fegyverszünetről tárgyaljanak vele, ami időt adna a készle-
tek elszállítására. 

A nádor e feladat megoldását hű emberére, gróf Beckers 
József szárnysegédre bízta. A grófnak utasítása szerint elő-
ször is közölnie kellett a marsallal a nádor megütközését 
azon, hogy ámbár megígérte neki, «hogy a király válaszáról 
a semlegesség kérdésében őt mindjárt értesíteni fogja, Davoust 
ezt be nem várva, előzetes bejelentés nélkül mégis bevonult». 
Hogy Ferenc király válaszát a nádor hamarább megszerez-
hesse, Beckers részére passzust kért, hogy a francia vonala-
kon át mehessen Olmützbe. Arra az időre pedig, amíg Beckers 
ebben a megbízatásában eljár, a nádor Davousttól azt kívánta, 
hogy vonja ki csapatait Magyarországból, vagy legalább kös-
sön fegyverszünetet a fennálló állapot alapján. Ennek a rövid 
fegyverszünetnek a megkötésére is Beckers kapott fölhatal-
mazást.1 

Mindezt a nádor levélben, futárral jelentette, a király-
nak is ; kiemelve, hogy már a készletek megmentése érdeké-
ben kénytelen volt ehhez az eszközhöz folyamodni. «A Magyar-
ország részére kötendő gyakrabban említett semlegességi 
vagy inkább fegyverszüneti szerződés tárgyában — így fe-
jezte be levelét — kérek végre határozott döntést saját iga-
zolásomra, mert, különösen abban az esetben, ha Felséged 
ilyen tárgyalásról hallani nem akarna, az ország szememre 
vethetné, hogy Felségednél nem szorgalmaztam az ügyet 
kellőképpen, vagy hogy elhanyagoltam javukról gondos-
kodni.»2 

1 1805. napló, Iratok, I I . 352—353. 1. 
2 Iratok, I I . 222—224. 1. 



December elsején már a bankóprés, a korona és a regni-
koláris levéltár elszállításáról is gondoskodtak, amikor meg-
érkezett gróf Zichy Ferenc főpohárnok fia Magyaróvárról 
azzal a hírrel, hogy a franciák Pozsonyt kiürítették és az 
ország területéről kivonultak. Később visszatért Beckers is, 
aki értesülve a franciák kivonulásáról, e fordulattal meg-
bízatását befejezettnek tekintette. 

Magából Pozsonyból is jött hírvivő, gróf Amadé Ferenc, 
aki érdekes dolgokat beszélt a megszállásról és a franciák-
ról. Ezek Pozsonyban és környékén Merveldtet hajszolták, 
hiába. Davoust különösen az insurrectio iránt érdeklődött, 
számáról, szervezetéről szeretett volna adatokat hallani, 
de azután kicsinylőleg kijelentette, hogy az csak tömeg, ame-
lyet könnyen szétszórnak. A magyar nemzetet és sajátságait 
azonban hízelgően dicsérte. Azt mondta, hogy nagy szere-
pet játszhatna Európában, de változtatni kellene az álla-
potokon. A szavak, amelyeket ehhez a kijelentéshez fűzött, 
nagyon közelről érdekelhették a nádort ; azt mondta, hogy 
ők tudnának egy férfiút, aki ezt véghezvihetné, akit ők 
nagyrabecsülnek. aki sokat tehetne, és ez a nádor.1 

A lelkek a jó hírek hatása alatt valósággal fölszabadul-
tak, de elbizakodás nem volt tapasztalható. Tovább tárgyal-
tak Buda védelméről, ha a franciák mégis bejönnének.2 

A nádor 3-án, amikor megírta Ferencnek, hogy Beckers 
küldetése tárgytalanná vált, arról is értesítette, hogy 14 nap 
múlva a nemesi fölkelést már szembe lehetne állítani az ellen-
séggel.3 Az ország különböző részeiből érkezett jelentésekből 
ítélve, jó szellem uralkodott. 

Még egy hét sem zajlott le, amikor december 6-án 
futár érkezett herceg Esterházytól egy bécsi rendkívüli lap-
pal, amely beszámolt Napoleon december 2-i austerlitzi 
diadaláról.4 A szövetségesek itt, amikor támadásra határoz-
ták el magukat, elég kedvező helyzetben, számbelileg is túl-

1 Iratok, I I . 356. 1. 
2 1805. napló, Iratok, I I . 356—357. 1. 
3 Iratok, I I . 234. 1. 
4 1805. napló, Iratok, I I . 368. 1. 



súlyban voltak.1 A fővezérlet Kutuszov kezében volt, de 
mellette osztrák vezérkari főnök állott Weyrother személyé-
ben. A választás az oroszok kedvéért esett őreá, akit még 
Szuvarov hadjáratából ismertek, jó véleménnyel voltak róla 
és szerették, mint oroszpártit.2 Károly főherceg azonban 
úgy ítélt róla, hogy szereti a bonyolult hadműveleteket, 
a helyett hogy egyszerű taktikával döntésre törekednék.3 

A szövetségeseknek már a híreik is rosszak voltak a franciák 
állásairól, de nagyobb hibát követtek el azzal, hogy oszlopai-
kat egymástól nagy távolságra vonultatták föl, amit Napo-
leon mindjárt észrevett és kihasznált. így a rosszul felszerelt 
és élelmezett sereg hősies küzdelem után összezavarodott. 
Rettenetes fejetlenségben menekült mindenki a magyar ha-
tár felé.4 

Az orosz seregek annyira fölbomlottak, hogy császári 
csapatokkal kellett futásukat fedezni. Sándor cár is attól 
félt, hogy elfogják seregeit és erőszakolta, hogy Ferenc, aki-
vel Napoleon Austerlitz előtt kereste a találkozást, most 
szánja el magát erre a lépésre és kérjen fegyverszünetet. Ez 
a találkozás december 4-én meg is történt igen barátságos 
formák közt. Napoleon békét ajánlott, amelybe a cárt is 
bele akarta foglalni. Erre az esetre Ferencnek is kedvező fel-
tételeket ígért, csak Bajorország, Baden és Württemberg 
kárpótlásáról kellett volna gondoskodnia. Amikor azonban 
Sándor cár, aki Ferenc visszaérkezését nagy türelmetlenség-

1 (Stutterheim) : Die Schlacht bei Austerlitz am 2. December 
1805. Hamburg 1806, 16. 1. 

2 A. Kirchhammer : Nachträge zum hundertsten Gedenktage der 
Schlacht von Austerlitz. Danzers Armeezeitung, 1906, 5—6. 1. 

3 Vermutlich wäre dieses wieder ein P roduk t der erhitzten 
Einbi ldungskraf t von Weyrother, ein Gegenstück zu Rivoli und 
Hohenlinden. Vor meiner Abreise von Wienn predigte ich dem Kaiser 
so sehr gegen alle complicirte Manoeuvres. E r versprach mir keine 
zugeben zu wollen, aber das Versprechen ha t t e das nehmliche Schick-
sal, als das, was Er mir machte, dass unsere Armee vor Ankunf t der 
Russen nicht weit in Deutschland vorrücken und jedem Gefecht 
ausweichen würde. Iratok, I I . 238. 1. 

4 V. ö. Stut terheim id. művét , különösen 18—19., 55., 59. és 
«0—81. 1. 



gel várta, a kedvező eredményt megtudta, hallani sem akart 
a kibékülésről, hanem kijelentette, hogy seregeivel hazatér. 
A monarchia és Ferenc sorsa már nem érdekelte. Az oroszok, 
akik a csata előtt telt szájjal követelték a megütközést és az 
akkor lázasan fekvő Ferenc előtt eltitkolták, hogy másnap 
támadni fognak, most mindenért az osztrák tábornokokat 
okolták. A cár már nem is étkezett együtt a császárral és a 
tábornokok közt mind feszültebb lett a viszony. 6-án 
azután herceg Liechtenstein János aláírta a fegyverszüneti 
szerződést, amelynek értelmében az oroszoknak haza kellett 
vonulniok. a király lemondott a magyar nemesi fölkelés föl-
állításáról s a felek közt megvonták a demarkációs vonalat 
olyképpen, hogy Magyarország területéből Pozsony a fran-
ciáknak jutott.1 

Ezzel gyökeresen megváltozott a helyzet. Károly fő-
herceg serege ugyan még a fegyverszünet megkötése előtt, 
december 6-ától 8-áig bevonult Körmendre 2, de a háború 
folytatásáról már szó sem lehetett. Csak Cobenzl és Collen -
bach pengettek még háborús húrokat. Néha úgy is látszott, 
mintha befolyásukat a császárra is érvényesíteni tudnák 3 , 
ami Napoleon igen kemény feltételei miatt, aki nagy terü-
letek átengedését és súlyos hadisarcot követelt, bizonyos 
fokig érthető is volt. A nádor és Károly főherceg azonban 
sürgették a császárt, hogy mielőbb kössön békét, hogy ne 
súlyosbítsa a helyzetet a francia megszállás elhúzásával, 
hanem legalább ettől a csapástól szabadítsa meg népeit. 
Nem ok nélkül féltek tőle, hogy az elcsigázott lakosság sorai-
ban az inség még a békekötés után is a monarchiára vesze-
delmes jelenségekkel járhatna. A nádor már december 12-én 

1 A nádor 1805. naplójában a hírnökök és a résztvevők elbeszé-
lései a lapján ismételten visszatér az austerli tzi csatára s az azt 
követő eseményekre. Legfontosabbak Ferenc császár elbeszélései 
Iratok, I I . 379—387.1. és Kutuszov megjegyzései u. o t t I I . 389—390. 1. 
V. ö. még a nádor értesítését Károly főhercegnek u. o t t I I . 249—254. 1. 
és Károly főherceg véleményét u. o t t I I . 237—239. 1. A fegyver-
szüneti föltételek u. ot t I I . 376. 1. 

2 1805. napló, Iratok, I I . 373. 1., továbbá Iratok, I I . 232. és 
235. 1. 

3 1805. napló, Iratok, I I . 379. és 387. 1. 



járt Ferencnél Holicsban, írásaiban is mindig a gyors meg-
egyezést kérte, s utóbb Károly főherceg is fölkereste a csá-
szárt.1 

A nádort és Károly főherceget ebben a munkában igen 
benső szálak fűzték egymáshoz. Ezt nem zavarta meg az a 
kis incidens sem, amely köztük december közepén felmerült. 
Károly főherceg ugyanis megütközéssel vette tudomásul, 
hogy a nyugati megyékből élelmiszereket visznek Bécsbe 
és parancsot adott katonáinak, hogy az élelmiszerszállítókat 
statáriális úton végezzék ki, azokat a hivatalnokokat és bir-
tokosokat, akik kiviteli engedélyeket állítanak ki, állítsák 
haditörvényszék elé, amiről a megyéket is értesítette.2 A ná-
dor, amikor erről a hatáskörébe történt beavatkozásról érte-
sült, azonnal közölte vele a császárnak e kérdésben kiadott 
rezolúcióját, szemére vetve, hogy úgy tesz, mintha ellenséges 
országban állana, ami bizonyára nem is volt szándékában, 
és egyben felszólította, hogyha valamelyik magyar valamit 
elkövetne, mint a törvények őre, állítsa őt illetékes bírósága 
elé.3 Az alkotmányos jogok védelmében a testvéri jó viszony 
sem akadályozta meg. Moson megyének, amelynek minden-
ható földesura Károly főherceg nevelőapja, Albert szász-
tescheni herceg volt s amely a főherceg parancsát közhírré 
tétette, ki kellett magát mentenie elhamarkodott cseleke-
detéért.4 

A béketárgyalások megindulásával a nádor munkaköre 
megváltozott. December 7-én, a vereség hírének hatása alatt 
még a katonai intézkedések egész sorát adta ki, a megyék-
nek is elrendelte, hogy insurrectiójuk vonuljon ki.5 Ez 
akkor az előző napon megkötött fegyverszünet feltételei kö-
vetkeztében már tárgytalan volt ; visszatérve Holicsból, 
december 15-én be is szüntetett minden további előkészü-
letet.6 Idejét és erejét két más tárgy kötötte le : a hadsereg 

1 1805. napló, Iratok, I I . 387. 1. és Iratok, 242—243. és 253. 
2 1805. napló, Iratok, I I . 396. 1. és u. o t t I I . 256. 1. 
3 Iratok, I I . 256—257. 1. 
4 1805. napló, Iratok, I I . 411. 1. 
5 1805. napló, Iratok, I I . 371. 1. 
6 1805. napló, Iratok, I I . 392. 1. 



élelmezése és az oroszok visszavonulása. Minthogy ezek fel-
vonulásuk közben Galíciát egészen felélték, visszavonulá-
sukat Felsőmagyarországon át kellett irányítani.1 

Ugyanakkor felszabadult az udvarban is mindaz az erő, 
amit eddig a hadviselés és a külpolitika tar tot t lekötve. Ha 
eddig Magyarországgal nem sokat törődtek, ezután annál 
nagyobb figyelemmel fordultak feléje. A kritikának tág tere 
nyílt, de azok. akik ezzel a kritikával éltek, már nem a régi 
emberek voltak. Ferenc már Ulm után panaszkodott a ná-
dornak, hogy körülötte mindenki elvesztette a fejét. A baj 
okát hajlandó volt az intézményekben keresni és azt tervezte, 
hogy a kormányzat szerveit átalakítja, az államtanácsot 
például teljesen feloszlatja. Ez persze nem történt meg, sőt 
személyi változásra is csak közvetlenül az austerlitzi csata 
előtt került a sor.2 Ulm óta nagyon megnyerte a császár bizal-
mát Baldacci Antal államtanácsos, az egyetlen, aki a nagy 
katasztrófa után erélyt árult el és nem engedte át magát 
a kétségbeesésnek. Ellenben régi kedves nevelője, kabinet-
minisztere, Colloredo, teljesen használhatatlan volt. Auster-
litz előtt tehát Ferenc elbocsátotta Colloredót és a kabineti 
ügyek referátumát Baldaccira bízta.3 A háborús párt többi 
vezetőembere megmaradt állásában és csak a pozsonyi béke-
tárgyalások idején bukott meg. Akkor távozott Cobenzl, 
Stahl és Lamberti.4 A nádor nem bízott benne, hogy a távo-
zók helyébe jobbak jöjjenek: «Dii dent meliora, —írta Károly 
főhercegnek —de én nem hiszek ebben».5 Még pesszimisztiku-
sabban nyilatkozott Károly főherceg: «Sajnos, én attól félek,— 
írta a nádornak — hogyha el is távolítják az embereket, akik 
a császárt körülveszik, hogy ő akkor is hamarosan ugyan-
olyan emberek kezébe kerül, mert csak oktondiak és huncvu-
tok tudják kielégíteni kicsinyes hajlamait és azt a vágyát, 

1 Ezek a kérdések december 10-étől kezdve úgyszólva napon-
ként foglalkoztat ják a nádort , v. ö. 1805. napló. V. ö. azonkívül 
I I . 242—243.,246—247.,261—262. 1. 

2 Iratok, I I . 213—214., 229. és 253. 1. 
3 1805. napló, Iratok, I I . 300. 1. és Iratok, I I . 253. 1. 
4 1805. dec. 24. Wertheimer id. mű I. 438. 1. 
s Iratok, I I . 213. 1. 



hogy mindent jónak és könnyűnek és könnyen megoldható-
nak tüntessenek fel előtte. Ezért fogadnak barátságtalanul 
és távolítanak el mindenkit, aki az igazságot mondj a. 

November vége óta tényleg Baldacci volt a császár 
mindenható tanácsosa. Ügyes, képzett, nagyerélyű férfiú, 
kitűnő előadóképességgel, aki az előterjesztendő ügyekben 
érveit világos elrendezésben, szónoki hévvel és különösen 
lendületes befejezéssel olyan módon tudta előadni, amelynek 
nagy hatással kellett lennie a határozatlan Ferencre. Ezt 
a viszonyt Napoleon később úgy jellemezte : «A császárnak 
egyáltalán nincs akarata, mindig annak a nézetén van, aki 
utoljára beszélt vele és ezért azok, akik hatásukat rá mindig 
érvényesíteni fogják : Baldacci és Stadion.»2 Károly főherceg 
már 1806 elején írta a nádornak : «Mindent, kivétel nélkül, 
Baldacci csinál. Hogy ez a kizárólagos befolyás üdvös lehet-e, 
azt Te, aki az ügyek intézéséből ismerheted őt, bizonyára 
jobban ítélheted meg, mint én».3 Amikor a nádor ezt a levelet 
megkapta, már keserű tapasztalatokat szerzett a megválto-
zott rendről. 

A nádor eddig is sokszor tapasztalhatta, hegy a szemé-
lyes érintkezésben Ferenc császár mindig bizalommal volt 
iránta, de ha eltávozott, megállapodásaikon többször vál-
toztattak olyan módon, amely bizalmatlanságra vallott. 
Ez azonban eddig csak szórványos jelenség volt. Amikor 
december 12-én a nádor Holicsban bátyját felkereste, ez 
őt szeretettel fogadta. Szóba kerültek akkor a nádor működé-
sének kényes pontjai is : az insurrectio, de főleg a Pálffy-ügy. 
A császár a nádor előterjesztéseit kegyesen fogadta.4 Amikor 
a nádor visszatért Budára, kézhez kapta a Pálffy-ügyben 
és Bécs élelmezése kérdésében az írásbeli rezolúciókat is. 
Ezek is jóváhagyóan vették tudomásul a történteket.5 

Már a következő napon azonban megdöbbentő tartalmú 

1 Iratok, II.238. 1. 
2 1809. szeptember 21. Correspondance de Napoleon, I . X I X . 

569. 1. 
3 Iratok, I I . 434. 1. 
4 1805. napló, Iratok, I I . 387. 1. 
5 1805. napló, Iratok, I I . 390—391. 1. és Iratok, I I . 212. 1. 



legfelsőbb kézirat érkezett. Ebben a császár tulajdonképpen 
a nádor november 29. és 30-i és december 6. és 7-i leve-
leire válaszolt. Mindenekelőtt Merveldt átvonulásával fog-
lalkozott : «Merveldt altábornagynak — írta — Magyar-
országon kellett átvonulnia kis csapatával, mert parancsa 
volt, hogy az egyesült sereg szélsőbal szárnyához csatla-
kozzék, ami neki teljes mértékben sikerült is, azonkívül 
még el is űzte az ellenséget, amely különben is Pozsony és 
Nagyszombat irányában jelentéktelen számban csak néhány 
őrjáratot küldött ki. Véleményem, hogy az ellenség nem fog 
és nem is törhet be jelentősebb erővel Magyarországra, a had-
sereg akkori állásán alapult és az eredmény azt teljesen iga-
zolta. Az a kevés is, amit az ellenség Pozsony vidékére kül-
dött, visszavonult és kénytelen volt elszaladni az egyesült 
sereg első mozdulatára és kedvezőbb események után sohse 
lett volna módjában, hogy a Duna balpartján a brünni sereg-
hez csatlakozzék. Indíttatva éreztem tehát magamat, hogy 
az insurrectio fölállítását szorgalmazzam, mert nagyon jól 
tudtam, hogy az milyen gondot okoz az ellenségnek és mert 
egyben meg voltam győződve, hogy a portyázásokat, sőt 
az inváziót is könnyen vissza lehetett volna verni. Ezenfelül 
igaz az, hogy sok megye nagyon elégületlen volt, amiért nem 
kelhetett föl ; én ezt a buzgalmat teljes mértékben el is isme-
rem és tartok tőle, hogy ennek a törekvésnek a korlátozása 
nem volt a legjobb hatással ezekre a derekakra, és hogy 
e mellett az irántam és Ön iránt táplált jóhangulat és érde-
keink jelentékenyen szenvedhettek)). Elismerte, hogy a ná-
dorra kellemetlenül hathatott, hogy újságlapokból kellett 
az eseményekről értesülnie, de ezt természetesnek tartotta. 
«En mindent közöltem Önnel, — írja — ami szükséges volt, 
és a haditanács elnökének utasítása volt, hogy ugyanúgy 
cselekedjék, joggal tehát senkinek sem tehető szemrehányás.*) 
Az orosz visszavonulást illetőleg sajnálta, hogy a felvidéket 
sújtania kell ezzel, de hozzátette : «Bármilyen borzalmas is 
az a kép, amelyet Kedvességed az ország e kis részéről fest, 
meg vagyok róla győződve, hogy messze elmarad a mögött 
a kép mögött és nem éri el azt a nyomort, amelyet Morva-
országról kellett szereznem, ahol ez a sereg egy ideig tartóz-
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kodott és átvonult». «Pálffv tábornok viselkedését lehetet-
len jóváhagynom és fenntartom magamnak, hogy annak ide-
jén felelősségre vonjam ; hogy pedig Kedvességednek nem 
tudtam határozott utasítást adni a magyar királyságom sem-
legessége tárgyában kötendő szerződésre és folytatandó 
tárgyalásra, az annál megfelelőbb volt, mert éppen akko-
küldtem el gróf Stadiont, mint meghatalmazottat Napoleonr 
hoz, hogy a béke megkötéséről tárgyaljon, s így ezzel a fenti 
ügy is elintéződött. Hogy is volna lehetséges, hogy örökös 
országaim egyike külön semlegességi szerződést kívánjon 
kötni, holott azoknak kölcsönösen egymást segíteniök kell? 
Milyen következményei lennének az ilyen állásfoglalásnak? 
És mi történnék, ha minden tartományom magát így el 
akarná különíteni és függetlennek tekinteni? Vájjon hozzá-
járulásom egy ilyen eljáráshoz nem vezetne-e a legszomorúbb 
eredményre és beláthatatlan szerencsétlenségre ? Ezekben 
a szempontokban Ön meg fogja találni az okokat, hogy miért 
nem felelhettem Önnek erre.))1 

A tartalomnál azonban megdöbbentőbb volt a forma. 
Az óta a tíz év óta, hogy a nádor Magyarországot kormá-
nyozta, sűrűn váltott bizalmas leveleket a királlyal, ame-
lyek gyakran igen kényes ügyekre vonatkoztak, de mindig 
sajátkezű levélben kapott választ. Most történt először, hogy 
magánlevelekre a kabinetiroda által kiállított hivatalos jel-
legű legfelsőbb kéziratban érkezett a felelet. 

Az érintkezésnek ez a módja a király és a nádor közt 
a bizalmas közléseket lehetetlenné tette volna. A nádor 
sietett is a királyt erre figyelmeztetni. Hivatkozva a kapott 
elintézésekre, levéllel fordult hozzá, kérve, ne vegye felszóla-
lását zokon. «A tíz év óta, amióta szerencsém van az államot 
szolgálni, —ír ta —megengedte nekem Felséged, hogy kétes 
esetekben, olyan ügyekben, amelyek nem voltak alkalmasak 
a nyilvánosságra, magánúton kérjem utasítását. Megengedte 
nekem ez alkalomból, hogy szabadon nyilatkozzam szemé-
lyekről, az ügyek menetéről stb., hogy olyan ügyekről is 
elmondjam magánvéleményemet, amelyek nem tartoztak 

1 Iratok, I I . 243—245. 1. 



hatáskörömbe, amelyeknél azonban, úgy hittem, hogy véle-
ményemmel előmozdíthatom az állam javát. Minthogy tud, 
tam, hogy ezek az írások egyedül Felséged kezébe kerülnek-
ismételten voltam bátor bennük — a nélkül, hogy a köteles 
tiszteletről megfeledkeztem volna — az állam szolgáját félre-
tolni és azzal az őszinteséggel szólani, amelyre Felséged kegye 
hatalmazott föl és az, hogy szerencsés vagyok magamat 
öccsének nevezhetni. Ezt kegyesen méltóztatott fogadni 
és ezzel csak felbátorított, hogy bármikor kötelességem sze-
rint így járjak el, és hízelgek magamnak azzal, hogy ily-
módon Felségedet néha közelebbről értesíthettem olyan dol-
gokról és személyekről, melyek különben az államügyek 
tömkelegében eltűntek volna.» Kifejezte tehát azt a remé-
nyét, hogy a császár belátja ennek előnyét, de azt is, ha levelei 
a kabineti személyzet kezeibe kerülnek és a válaszokat ide-
genek írják vagy leírják, akkor már nem lesz meg a bátor-
sága, hogy azzal a nyíltsággal és bizalommal szóljon, mint 
ahogy azt leveleiben tette.1 

December 27-ikén a király sajátkezű levélben válaszolt. 
Ez volt az első sajátkezű levele a nádorhoz, amióta Baldacci 
mellette volt. Fölszólította a nádort, hogy ne riadjon vissza 
magánlevélben értesíteni őt arról, amit csak vele akar közölni. 
A leveleit ő olvassa el és az ő dolga, hogy őket fölhasználja. 
Ha másnak a tollát veszi igénybe, ez csak olyané, aki hall-
gatni tud és ez csak olyan esetekben fog megtörténni. amikor 
nincs a szolgálat kárára.2 A császár levele barátságos volt, 
de semmi egyebet nem tartalmazott és a megszállott pozso-
nyiak megsegítésének ügye csakhamar kimutatta, hogy a 
nádor nem élvezi a korábbi bizalmat. 

Minthogy Pozsonyt a franciák a demarkációs vonal ki-
jelölésénél okvetlenül maguknak kívánták, erre a városra 
az újabb megszállás igen nagy terhet jelentett. Már az első 
bevonulásuk kárát — ámbár csak két napig tartózkodtak 
ott — 100,000 fr t ra becsülték.3 Képzelhető tehát, milyen 
nagy volt a pozsonyiak megrökönyödése, amikor megtudták, 

1 Iratok, I I . 254—256. 1. 3 1805. napló, Iratok, I I . 356. 1. 
2 Iratok, I I . 257. 1. 



hogy a francia csapatok ismét visszatérnek. Hogy az ellátást 
biztosítsák, lefoglalták a városban lévő kincstári készlete-
ket és azt kérték, hogy a város élelmezésében a szomszédos 
megyék segítségükre legyenek. Ezt az utóbbi pontot a nádor 
nem engedélyezte, mert a megyék a császári sereget tartoz-
tak ellátni.1 A nádor küldötteikkel Holicsban is találkozott, 
de ott is csak türelemre intették őket.2 

A megszállás terheit jellemzi, hogy a franciák 8000. 
utóbb 12,000 emberrel vonultak a városba, 15 tábornokkal 
és vezérkarral. Ezt a számot csak a béketárgyalások alatt 
apasztották ismét 8000 főre. Időközben azonban Károly főher-
ceg rendeletének és más reájuk kedvezőtlen intézkedéseknek 
hatása alatt újabb erősítéseket is hoztak, úgyhogy a hely-
őrség ellátása körül komoly gondok merültek föl és a fran-
ciák már azzal fenyegetődztek. hogy a város környékét is 
megszállják. Minthogy a permanens deputáció, az ideiglenes 
polgári kormányzat, ezekkel a törekvésekkel szembeszállt. 
Gudin tábornok gróf Telekivel Holicsba ment, hogy a kér-
dést a királlyal megbeszéljék. A permanens deputáció újabb 
beadványokkal és követekkel fordult a nádorhoz is, aki 
e hírek hatása alatt szintén sürgette Ferencet, hogy mielőbb 
segítsen Pozsonyon.3 

A legfelsőbb elhatározás erre a fölterjesztésre decem-
ber 31-ikén érkezett le. Benne a király kijelentette, hogy 
minden alattvalójának sorsát a szívén viseli, annál inkább 
tehát egész községekét, de a pozsonyiakon nem segíthet. 
Kitért a Károly főherceg élelmiszerszállítási tilalmára is, 
előbbi elhatározásával szemben azonban inkább a tilalom 
fenntartása felé látszott hajolni. A békekötés sürgetésére 
pedig sértődött hangon azt válaszolta, hogy ebben az irány-
ban mindent elkövetett.4 

A legfelsőbb kézirattal egyidőben érkeztek meg a po-
zsonyi permanens deputáció tagjai is. Ok is megkapták a 
király legfelsőbb elhatározását kérésükre, ez azonban olyan 

1 1805. napló, Iratok, I I . 377. 1. 
2 1805. napló, Iratok, I I . 387. 1. 
3 1805. napló, Iratok, I I . 399—402. 1. 
4 1805. napló, Iratok, I I . 425—426. 1. és Iratok, I I . 260—261. 1. 



hangon volt írva, amelyet nemcsak magukra, hanem az egész 
magyar nemzetre sérelmesnek tartottak, amiért is azzal a 
kéréssel fordultak a nádorhoz, hogy informálja a nyilván-
valóan tévesen tájékoztatott királyt a tényállásról. A királyi 
kézirat sérelmes helye így hangzott : «Német örökös tarto-
mányaimban, amelyek felejthetetlen készséggel teljesítették 
a legnagyobb erőfeszítéseket és állhatatos és határozott 
fellépésükkel az ellenség megbecsülését is kivívták, egészen 
más érvekkel találkoztam, mint amilyen az, hogy az egész 
magyar királyságban egy várost, és pedig olyan időben, 
amikor az ellenségeskedések tilosak, francia csapatok meg-
szálltak. Különben is hathatós és meg nem szakított fára-
dozásaim, hogy legalább elviselhető békét érjek el, talán már 
korábban elérhetők lettek volna és némely más szerencsét-
lenséget is el lehetett volna kerülni, ha német örökös tarto-
mányaim haderejével magyar királyságoméi is idejében 
egyesültek volna, ha nyomósán és egyetértéssel léptek volna 
föl és ezzel megakadályozták volna, hogy az ellenség majd-
nem országaim szívében egész erejét egy ponton vonja össze, 
ami a magyar királyság elleni jelentékeny támadás indokolt 
aggodalma nélkül annál könnyebben megtörténhetett volna, 
mert erről az öcsémuram Károly főherceg vezérlete alatt álló 
nagyszámú és vitéz sereg mozdulataival teljesen kielégítő 
gondoskodás történt. 

Ez a rezolúció nemcsak a passzivitásnak volt határozott 
kárhoztatása, hanem a hadjárat bajaiért és szerencsétlen-
ségeiért egyenesen Magyarországot, ennek az országnak 
határozatlanságát és késedelmezését okolta. A császár kör-
nyezetében már csak azt keresték, hol köthetnek bele a 
nádor ténykedésébe. Mélyen hallgattak róla, hogy az eszkö-
zök a fölkelés felülésére az ő hibájukból hiányzottak. Arra 
sem gondoltak, hogy a passzivitás nemcsak a francia had-
vezetőséget indította az ország kímélésére, de idebenn is 
lefogta azokat az elemeket, akik hajlandók lettek volna 
a franciákkal kacérkodni. Jellemző, hogy a dorgálást a kabi-
net nem merte a nádorhoz címeztetni, hogy kerülő úton 

1 1805. napló, Iratok, I I . 426—427. 1. és Iratok I I . 260. 1. 



jut tat ta hozzá, valószínűleg azért, mert máskép a királlyal 
el sem fogadtathatta volna. Hiszen még ténybeli ferdítés 
is volt benne : Károly főherceg serege nem gondoskodhatott 
Magyarország védelméről, amikor csak a fegyverszünet meg-
kötése után érkezett a magyar határra. 

Ezt a nyilvánossághoz intézett rezolúciót a nádor szó 
nélkül nem hagyhatta. Még aznap naplójába beírta, hogy 
mit kíván válaszolni, de az ügyek torlódása miatt ez a levél 
csak január 5-én ment el. «Felségednek több hozzám intézett 
kéziratából és legalázatosabb felterjesztéseimre adott el-
határozásából — így írt a királyhoz — elég világosan ki-
vehettem, hogy Felséged teljhatalmam alatti működésemmel 
nem volt teljesen megelégedve és némely ez idő alatt tet t 
intézkedésemet kárhoztatta. Bármily fájdalmas nekem, mint 
az állam minden más szolgájának is, látnom, hogy szándé-
kaim félreismertettek és hogy Felséged rosszalását vontam 
magamra, mégis abban a szilárd meggyőződésben, hogy nincs 
ügy, nincs intézkedés, amelyben magamat tökéletesen ne 
igazolhatnám, megvártam volna, hogy Felséged igazságos-
ságánál keressek menedéket, azt az időpontot, amelyben 
működésemről kimerítő beszámolómat legfelsőbb ítélete alá 
bocsájthatnám, ha Felséged egy velem december 26-ikán 
közölt iraton rosszalását nem terjesztette volna ki az egyik 
megye és egyben az egész ország magatartására is. Ez kény-
szerít, hogy már a kellő időpont előtt Felséged általánosan 
ismert igazságszeretetéhez forduljak és, minthogy sohse szok-
tam saját cselekedeteimről a felelősséget másokra áthárítani, 
hogy tollat ragadjak és Felségednek december 16-án a ma-
gyar kancellárhoz intézett legfelsőbb kéziratában a pozsony-
megyei permanens deputációval és az egész nemzettel szem-
ben emelt vádakat ki ne fejtsem és meg ne győzzem, hogy 
sem az egyik, sem a másik ellen emelt szemrehányás nem 
helytálló, hanem hogyha ez idő alatt valami hiba történt, 
ezt csak az én rovásomra lehet írni.»Hivatalos kötelességének 
tartaná a felelősséget magára venni, ha nem is szólították 
volna föl, hogy a szemrehányások alaptalanságáról a királyt 
világosítsa föl, de kétszeresen kötelességének érzi ezt, látva, 
hogy a pozsonyi permanens deputációt ez az ügy mennyire 



lesújtotta. Minden alattvaló hálával ismeri el az uralkodó 
atyai jóindulatát. A német tartományok polgárainak hűsége 
dicséretreméltó és az iránt a magyarok is, «akiknek szívében 
a hazaszeretet, a hűség a királyhoz és az alkotmányhoz épp 
ol}*an, ha nem nagyobb mértékben ízzik» tisztelettel visel-
tetnek. Minthogy ezek a tartományok nagyobb csapást szen-
vedtek el. mint Magyarország, különös figyelemre méltók, de 
az a körülmény, hogy Magyarországon Pozsony az egyetlen 
város, amely a háború keservét kénytelen volt elszenvedni, 
hogy az ország e nyomasztó teherben nem lehetett segítsé-
gére, szükségessé teszi, hogy a király reá is ugyanazzal a 
keggyel tekintsen és a monarchia azon részeinek sorába szá-
mítsa, amelyeket egyedül a béke menthet meg a teljes zül-
léstől. De nemcsak az ellenség bevonulása, hanem ellátási 
gondok, seregek átvonulása és rendkívüli szállítási terhek is 
a legszomorúbb helyzetbe taszíthatják az országot; «ez lett 
volna most Magyarország esete, amelynek nagy része ment-
hetetlenül elpusztult volna, ha idejében nem következett volna 
be a békekötés». «Magyarország tehát méltán emelhet igényt 
arra a gondoskodásra, amelyben Felséged német tartomá-
nyait részesíti, mert erre sohasem volt méltatlan.» E tétel 
igazságának minden derék magyar ember önérzetét fel kell 
ébresztenie, ha a fentemlített legfelsőbb kézirat utolsó része 
szemei elé kerül, amely az országot a határozottság és az 
együttérzés hiányával vádolja, és ennek tudja be, hogy a 
magyar haderő idejében nem volt egyesíthető az örökös tar-
tományokéval. «Ezek a vádak — írja a nádor — semmi esetre 
sem érhetik az országot, minthogy az mindenben a Felsé-
ged részéről nekem november 7-én megadott teljhatalmam 
rendelkezései szerint járt el, amelyek legfontosabbjait el-
utazása előtt Felségednek Pozsonyban előadtam és hozzájuk 
jóváhagyását is megkaptam. Ezen intézkedéseket illetőleg 
tehát az egész felelősség engem terhel.» Semmiképpen sem 
riadok vissza ettől és előre is vagyok bátor Felségedet bizto-
sítani, hogy könnyűszerrel meg fogom győzni, hogy csak az 
idő rövidsége és az ellenség gyors sikerei a mult év november 
12-e óta, végre a lassúság és a rendetlenség, amely az ellen-

ség közeledtére azon kormányhatóságok tárgyalásaiban be-



állott, amelyeknek gondoskodniok kellett volna az insurrectio 
előkészítéséről, azután végezetül az ország természetes hely-
zete és a különböző seregek állása voltak azok az okok, ame-
lyek miatt Magyarország hadereje nem volt idejében össze-
gyüjthető.» • 

Ugyanilyen határozottsággal szállt szembe a nádor 
válaszában az insurrectio fölállítása körül felmerült váddal 
is. A felkelés még el sem volt határozva, amikor a megyék 
már megkezdték előkészítését. Hatóságok és magánosok 
mindenütt vetekedtek a buzgalomban. Egyes megyék és 
kerületek érdemeit különösen kiemelve, rátért Pozsony 
megyére is, ahol szintén magára vette a felelősséget a történ-
tekért, és az előadottakra hivatkozva, kifejezte reményét, 
hogy a király belátja, hogy szemrehányásai indokolatlanok 
voltak. Hangoztatta, mily fájdalmasan érintheti az országot, 
hogy ilyen kritikus pillanatban ilyen ferde világításba helye-
zik. «Kényszerítve látom tehát magamat, mint nádor és az 
ország feje, — így folytatta, — hogy minden vád teljes el-
hárítására, amelyek a magyar nemzet becsületére és tekin-
télyére csak legkevésbbé is hátrányosak lehetnek, Felséged 
igazságosságánál keressek menedéket, és miután szemei elé 
tartottam a kielégítő bizonyítékokat, hogy az országnak tett 
szemrehányás alaptalan volt, és minthogy sokkal jobban 
meg vagyok győződve Felséged szeretetéről minden alatt-
valója iránt, semhogy elhinném, hogy ez a gyanú Öntől szár-
mazik, sőt, mint előbb említettem, inkább azt vagyok kény-
telen hinni, hogy annak oka helyt nem álló tudósításokban 
keresendő, kérem Felségedet, hogy e váddal szemben, amely 
nyilvánosan elterjedt, az egész országnak, különösképpen 
pedig Pozsony megyének valamely kegyelmes nyilvános 
kijelentéssel méltóztassék valamelyes elégtételt adni.» 

Majd így fejezte be levelét: «Hogy Felséged rendre 
akarja-e utasítani azokat és hogyan, akik a jelen esetben 
a magyar nemzet magatartásáról hamis és hátrányos képet 
festettek, bölcs elhatározására bízom. Ami engem illett, akire 
az adott viszonyok közt az egész felelősség hárul, megismét-
lem fenti nyilatkozatomat, hogy nem rettenek vissza tőle, 
sőt bizonyos vagyok benne, hogy Felségedet könnyen meg-



győzhetem a december 16-i legfelsőbb kéziratban foglaltak 
ellenkezőjéről. Megszoktam, hogy Felséged parancsait köte-
les tisztelettel fogadjam, így, azt hiszem, előre is ki kell jelen-
tenem, hogy én még abban az esetben is, ha a Felséged indo-
kolatlanul megnyilvánult nemtetszése olyan emberek hamis 
tudósításából és beállításából származnék, akik az állam leg-
nagyobb kárára a fennálló jó egyetértést meg akar ják za-
varni, csak arra az elégtételre emelek igényt, amellyel köte-
les vagyok állásom méltóságának és eddig szeplőtlen becsüle-
temnek, különben azonban már abban a kijelentésben is 
megnyugszom, hogy méltóságomon alulinak ta r tom ilyen 
emberektől (ha ilyenek vannak) elégtételt követelni.»1 

A bizalmatlanság jelei december utolsó napjaiban már 
nagyon feltűnők voltak. Hogy azokban a rezolúciókban. 
amelyekben ez kifejezésre ju to t t , a király korábbi nyilat-
kozataival és rezolúcióival. sőt gyakran más egyidejű rezo-
lúciókban foglaltakkal egészen ellenkező szellem és hang 
nyilvánult meg,2 nem volt nehéz kitalálni, hogy ezekben 
valaki a maga véleményét erőszakolta a királyra s a viszonyok 
ismeretében nem lehetett kétséges, hogy ez kicsoda volt. 

Amint azonban a nyugalmasabb viszonyok helyreálltak 
s a kormányzás már nem volt egyedül Baldacci kezében, 
más oldalakról is megindult a támadás a nádor ellen. A békét 
Pozsonyban december 27-én kötötték meg, de gróf Zichy 
Károly kamaraelnök már előző nap fölterjesztéssel fordult 
a királyhoz, amelyben bejelentette, hogy a nádor tel jhatalma 
ala t t teljesen megszüntette a magyar kamara érintkezését 
az udvari kamarával és kívánta, hogy az érintkezés közöttük 

1 1805. napló, Iratok, I I . 427—429. 1. és Iratok I I . 437—442. 1. 
2 1806. január 4-i levelében í r ja a nádor Károly főhercegnek : 

«So z. B. ha t der Kaiser vor 10 Tagen die permanente Deputa t ion 
des Pressburger Comitats scharf ausgemacht und ihr Mangel an Treue 
gegen seine Person und Gemeingeist vorgeworfen, und eben heute 
erhalte ich Briefe, dass in einem neueren Schreiben er die Anhänglich-
keit und Treue derselben und die von ihr getroffenen Anstal ten belobet. 
So habe ich vor 3 Tagen zu gleicher Zeit officiose einen Ausputzer 
über nichts bedeutende Gegenstände erhalten, und zu gleicher Zeit 
approbiert S. M. mein Benehmen in den nämlichen Fällen privative.» 
Iratok, I I . 433. 1. 



mielőbb állittassék helyre.1 A király tehát már másnap leg-
felsőbb kéziratban szólította föl a nádort, hogy állítsa helyre 
e hatóságok közt a november 7-én kiadott teljhatalom előtti 
kapcsolatot, minthogy az udvari kamara nem tudja neki 
megadni a szükséges fölvilágosításokat, mert Budáról még 
a pénztári kimutatásokat sem kapta meg. Ebben a leg-
felsőbb kéziratban is volt egy erős vágás Magyarország 
háborús kormányzására. A király kijelentette benne, hogy 
a teljhatalommal nem volt szándéka, hogy az udvari kamará-
tól, amely ámbár szűkebb körben folytatta működését, de 
azt teljesen soha be nem szüntette, a szükséges adatokat 
elvonja ; sőt olyan nyilatkozatot tett , mintha nem tartaná 
indokoltnak, hogy a nádor a teljhatalmat igénybe vette, 
«mert a Magyarországgal való közlekedés teljes megbénulá-
sának esete eddig még sohasem állott be». A király ezt az 
alkalmat arra is fölhasználta, hogy a katonai igazgatásban 
is helyreállítsa a békebeli rendet.2 

Ez a legfelsőbb kézirat december 30-án érkezett a 
nádorhoz, aki mindjárt intézkedett is, hogy a normális igaz-
gatás 1806. január l-jével a pénzügyi és katonai igazgatás-
ban helyreálljon. Erről január 5-én a királyt is értesítette, 
rámutatva, hogy nem az ő hibájából történt, ha a magyar 
kamara a szükséges kimutatásokat nem küldte meg a pénz-
ügyminisztériumnak.3 Másnap azután újabb kézirat érke-
zett, amely visszavonta a nádor teljhatalmát, január 20-ától 
visszaállította a magyar kancellária működését is és ennek 
megfelelően utasította a nádort , hogy azontúl ne intézze el sze-
mélyesen a helytartótanácsi fölterjesztéseket, hanem jut-
tassa őket a rendes úton a kancellária közvetítésével a király-
hoz. Egyben felszólította őt, hogy mindazon ügyeket, amelye-
ket maga intézett el, az elintézés teljes szövegével terjessze 
föl hozzá.4 

Különös volt ebben a leiratban az a pont, amely a kancel-
lária működésének újrafelvételéről szólt. A nádort több oldal-

1 Bécsi áll. lt., Kabinetsakten 234/1805. sz. 
2 Iratok, I I . 443—444. 1. és 1805. napló u. ot t 422. 1. 
3 Iratok, I I . 444—445. 1. 
4 Iratok, I I . 446. 1. 



ról támadták éppen a kancellária miatt, pedig ez is olyan 
pont volt, ahol a viszonyok szükségszerűen hoztak változást. 
Formálisan ugyanis a kancellária nem volt föloszlatva, ilyen 
rendelkezésnek nyoma sincs s a praesidiális iratok azt bizo-
nyítják, hogy a fegyverszünet életbelépte után a nádor 
december 9-étől kezdve a király nevében több ügyet ki-
adványozott. A kancellária működése tehát nem szünetelt 
teljesen, de jelentőségét elvesztette.1 

Ezzel lezárult a nádor működésének ez a kényes kérdé-
sekkel terhes korszaka. A bizalmatlanság, a rosszalás, amelv-
lyel az udvarban teljhatalmú kormányzását nézték, arra 
kényszerítették, hogy igazolja cselekedeteit. Hogy ilyesmire 
szüksége lesz, arra előbb is gondolhatott. Amint minden 
hivatalos utazásáról naplót vezetett, a háború kitörésekor 
is. még október 25-én. a hetzendorfi konferencia napján, 
megkezdte a feljegyzéseket. Naplójába mindennap sietve 
beleírta a napi eseményeket, a kapott híreket, jelentéseket, 
leveleket és legfelsőbb kéziratokat, valamint a kiadott uta-
sításokat, parancsokat, leveleket és fölterjesztéseket. Siet-
ségében gyakran csak néhány szóval rögzítette a történteket , 
de a nevezetes iratokat lehetőleg fontos fordulataik hű át-
vételével írta át. Ebben az alakban, össze nem függő papír-
szeleteken ez az írás nem volt a király elé terjeszthető. Meg-
kezdte tehát kerekded mondatokban folyamatos feldolgo-
zását. Először csak rövid bevezetést szánt hozzá és október 
25-ével kezdte a részletes beszámolást. Utóbb újabb, hosz-
szabb részt szentelt a háborús készülődéseknek. Az átdolgo-
zás azonban nem jutott el befejezéséig. A teljhatalma alatt 
elintézett iratok fölterjesztése és az a jóindulat, amelyet 
Ferenc császártól az eléje terjesztett ügyekben tapasztalt, — 
Ferenc megdicsérte Pozsonyt hű magaviseletéért.2 és az 
országnak is a nemesi fölkelés körül «őszinte köszönetét 

1 A kancelláriai iratok közt nincs olyan, amely e kormány -
hatóság működésének felfüggesztéséről tanúskodnék. A december 
9-e u t án a nádor által elintézett praesidiális iratok számai : 11.237— 
39, 11,241—45, 11,292—95, 11,299, 11,304—08, 11,310—13, össze-
sen t ehá t 22 ügyirat . 

2 Iratok, I I . 433. 1. 



és különös megelégedését)) fejezte k i 1 — az ilyen igazolást 
jórészt feleslegessé tették. Sürgetőbb ügyek is elvonták ettől 
a munkától: az egészen kiélt örökös tartományok Magyar-
országból való ellátásának megszervezése és főként az az 
óhajtása, hogy a császárt rávegye a kormányzat gyökeres 
átalakítására. 

Csak a nemesi felkelés ügyében készült tehát igazoló 
irat. Rámutatott , hogy a megyei közgyűléseket 14 nappal 
az országgyűlés feloszlatása utáni időpontra számították. 
Ettől a terminustól számított tizennégy napra volt szükség, 
hogy az egyes megyék fölkelése fölülhessen. Lehetetlen volt 
tehát a fölkelőket a megyékben a november 26. és decem-
ber 20-a közti időnél hamarább összegyűjteni, kivonulá-
sukról pedig csak december 15. és január 15-e közt lehetett 
szó. Ezzel szemben az ellenség már november 11-én Bécs-
ben volt, Károly főherceg pedig csak december 6-a után ért 
Magyarországra. És a kiállított legénység száma mégis 20.239 
főre rúgott.2 

Ezzel egyelőre elintézettnek is látszott a császár és a 
nádor közt fölmerült ügy. Baldaccinak nem sikerült el-
gáncsolnia a nádort. De ha pillanatnyilag a fölkavart hullá-
mok el is simultak, az aknamunka tovább folyt s a nádor 
ellen emelt újabb és újabb vádak Ferencet lassanként bizo-
nyos fokig mégis csak elidegenítették öccsétől. Mindazok, 
akik a nádor kormányzásának szellemével nem értettek 
egyet, akik féltek népszerűségétől és a nemzeti irányzat erős-
bödésétől, nagy buzgalommal fáradoztak, hogy a császárt 
elfordítsák tőle. Baldacci segítségével mindig eljutottak az 
uralkodóhoz s az ő referátumain át a gyanú színesebb mezbe 
öltözött. 

Ezek között a nádor ellen támadó elemek között volt az 
egyik hely tartótanácsos is, báró Mednyánszky János, az 
1790-i országgyűlésen fellépett nemzeti ellenzék legszívó-
sabb ellenfele, aki titkos följelentéseivel elárasztotta Ferencet, 
de az utolsó években hitelét jórészt elvesztette. Az alkalom 

1 Orsz. lt . , Nádor i t i tkos lt. , Insurr . 1805, 6. sz. 
2 Bécsi hadi lt. , Fe ldak ten , 1806, Ung. Ins . fasc. 2., 2. sz. ; 

u . o t t Fe ldakten , 1805, fasc. 13., 16. sz. ; Kab ine t sak ten 645/1806. 



csábítóan kínálkozott, hogy régi befolyását ismét vissza-
szerezze. Hosszú memorandumban támadta a nádor politiká-
ját, élesen kikelt környezete ellen, hogy csupa olvan emberrel 
veszi magát körül, akik veszedelmes törvények, így az 
1790/91 : XIX. és a 1805 : V. tc.-nek, valamint a magyar nyelv 
érdekében hozott törvények megalkotói. Kikelt Szentiványi 
országbíró, gróf Brunswick tárnokmester, Széchen kamara-
elnök, Semsey perszonális, gróf Barkóczy Ferenc, Pest megye 
adminisztrátora, gróf Szapáry főudvarmester és gróf Beckers 
főszárnysegéd ellen, akiknek eltávolítását követelte. 

így gondolkodott általában a régi magyar aulikus párt , 
amelynek felfogását legélesebben gróf Majláth György jog-
ügyi igazgató fejezte ki egy néhány hónappal később be-
nyújtot t memorandumában. Ennek eszmemenete egészen 
fedi báró Mednvánszkyét.1 

Mednyánszky iratát olvan fontosnak tartották az ud-
varban, hogy kiadták az államtanács magyar referensének, 
Somogyi Jánosnak. Somogyi sokban nem osztotta a névtelen 
emlékirat véleményét. Határozottan szembehelyezkedett az-
zal a kívánsággal, hogy a király ne hívjon össze országgyűlést; 
a bevádolt urak mindegyikére talált mentséget és elmozdí-
tásukban mérsékletre és óvatosságra intette a császárt ; 
azt is megértette, hogy a nádor a dunai kerületek megyéiben 
nem ültette föl a fölkelést, ámbár azt a nézetét sem hallgatta 
el, hogy ezeket esetleg hátrább össze lehetett volna vonni ; 
két dolgot azonban ő sem tudott megbocsájtani a nádornak : 
hogy a kancelláriát megszüntette — Somogyi is ezt a kifeje-
zést használja — és hogy tanácsosokat hívott meg maga 
mellé, illetve, hogy épp azokat hívta, akiket Vay Józseffel 
az élükön ő is veszedelmes embereknek tartot t . Ebben a 
pontban óhajtotta, hogy a császár szóbelileg fejezze ki a 
nádornak rosszalását és követelje tőle, hogy a jövőben ne 
hallgasson ilyen férfiakra, mert különben más módon kellene 
orvoslást keresnie.2 

A bizalmatlanság legállandóbb szítója azonban a bécsi 

1 Iratok, I I . 588—595. 1. 
2 Iratok, I I . 447—457. 1. V. ö. még erre u. ot t I I . 463. 1. 



rendőrség volt. Ley udvari tanácsos már 1806. január 16-án 
dicshimnuszt zengett a császárváros polgárságának nagy-
szerű magatartásáról, de felhívta a császár figyelmét Magyar-
országra, amely nem árult el törhetetlen ragaszkodást feje-
delme és az államrend iránt, amelyet tehát jó lesz megfigyelni.1 

Március közepén ugyanez a Ley jelentette, hogy a magyar-
országi konfidensek titkos levelei nem érkeznek meg.2 Sumerau 
rendőrminiszter akkor annak az aggodalmának adott ki-
fejezést, hogy ezeket a leveleket valószínűleg a nádor fel-
töreti.3 Rendőrhivatalnokokat és bizalmas jelentéstevőket 
indítottak tehát Magyarországba, akiknek egyrésze a fran-
ciák titkos aknamunkáját volt köteles megfigyelni. Mind-
ezeket a jelentéseket pedig úgyszólva napról-napra Baldacci 
terjesztette Ferenc elé, saját megjegyzéseivel egészítve ki 
azokat. Egyszer arra hívta fel a császárt, hogy fogadja fenn-
tartással a nádor fölterjesztéseit személyi ügyekben,4 más-
kor arról számolt be neki. hogy hír szerint a franciák a monar-
chiát föl akarták osztani és Ausztriát a nádornak akarták 
átadni.5 

Távol az intrikák színterétől a nádornak nem volt tudo-
mása arról, hogy mi történik a háta mögött, de az ügyek 
intézésében mind sűrűbben kellett tapasztalnia, hogy javas-
latait az udvarban nem fogadják bizalommal, sokszor komoly 
ok nélkül kedvezőtlenül intézik el őket, sőt egyes intézkedé-
sekkel egyenesen kihívják. 

D O M A N O V S Z K Y S Á N D O R . 

1 Iratok, I I . 443. 1. 
2 Bécsi áll. lt,, Kabinetsakten 765/1806. 
3 U. ot t , Kabinetsakten 795/1806. 
4 U. o t t , Kabinetsakten 1130/1806. 
5 U. ot t , Kabinetsakten 1149/1806. melléklete. 
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